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This manual contains important safety information regarding the installation and operation of the detector.
Read this manual carefully and store it safely for future use. Familiarise other residents of the building with
the operation of the detector.

Create an evacuation plan for the event of a fire and do a drill every month. All residents of the building should
be familiar with the detector’s signals in order to be able to immediately react to them. The detector allows
the detection of smouldering flames accompanied by thick black smoke, which can take hours before they
turn into a large fire.

Attention:

If construction work causing a large amount of dust is taking place on your premises, you should dismount
the detector from the mounting cover to protect it from dirt. If you cannot do so for any reason, cover the
openings of the detector for the duration of work by a plastic bag or a similar covering. A covered detector
will not detect smoke. Uncover it every day after work is finished.

10mm Bmm Technical information
. f 1 Sensor type: photoelectric cell
In accordance with standard EN 14604:2005
+ AC:2008
Device life: 10 years
Operating temperature and humidity: 0 °C to
+40 °C, 5 % to 95 % (without condensation)
Acoustic signalisation: > 85 dB at a distance
of 3m
Power supply: 2x 1.5 V AA batteries
Power consumption: < 8 pA in standby mode,
< 60 mA in alarm mode
Wi-Fi/Bluetooth frequency: 2.4 GHz, max. 25 mW
e.i.r.p.
Smoke detection sensitivity: 0.10 to 0.16 dB/m
Dimensions: 38 x 120 mm
Weight: 124 g

120 mm
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Detector Description
1-LED

2 —main button

3 — loud siren



Installation

Must be installed by a competent person.

The person performing the installation is responsible for installing the product in accordance with valid
regulations.

When in doubt, leave the installation to a qualified professional.

The detector is not designed for use in camper vans.

Ideally, a smoke detector should be installed in every room of the house with the exception of kitchens,
bathrooms and garages.

Each floor of the house, including the stairs, should have at least one smoke detector installed.

A smoke detector should be located in a place where you can hear it even when you are sleeping, e.g. in the
hall in front of the bedroom.

Install a detector on the ceiling of each bedroom and the hall in front of the bedroom.

If the hall is longer than 9 m, install a detector on both ends.

If you have a multi-storey house, install a detector in the same manner on each floor.

You will be protected even against smoke rising up the stairs from the bottom floor.

In the cellar, install a detector on the ceiling at the bottom of the stairs.

Do not install the detector in bathrooms or kitchens; the steam from water or food could cause false alarms.
In the garage, the alarm could be triggered by the exhaust from your car.
The ventilation openings of the warning device must not be covered up.

Do not spray aerosol agents in the vicinity of or onto the warning device.
Do not paint the warning device.

8254015 cm - 1 -holes in the ceiling
2 —wall plugs

3 — mounting cover

4 — screws

5 — tightening direction
6 — loosening direction
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Mounting the Device on a Wall

Drill two holes (2 5 mm) into the wall (1); the distance between the holes should be 82 mm.

Insert the attached wall plugs (2) into the holes, place the mounting cover (3) and attach it to the wall using
screws (4). Put batteries into the detector and test its functionality, see Test Mode.

If the detector is operational, place the back of the detector against the mounting cover, sliding it onto the
two protrusions, then turn it (5, 6).

Note:
National regulations vary in terms of the number and location of smoke detectors.
When in doubt, contact the fire brigade or other relevant authority in your country.
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Mobile App
The device can be controlled using a mobile application for iOS or Android.
Download the EMOS GoSmart app for your device.

# Download on the
@& App Store

A0,
£ =

GETITON
® Google Play

Tap the Log In button if you've used the app before.
Otherwise, tap the Sign Up button and register.

01:57
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Pairing the Detector with the App

Insert batteries into the detector; pairing mode will activate automatically within 10 seconds and will last
for 4 minutes.

The red LED on the front of the detector will start flashing.

Activate Bluetooth and GPS on your mobile device.

Tap Add Device in the app.

Tap the GoSmart list on the left and tap the P56500S icon.

Follow the instructions in the app and enter the name and password for your 2.4 GHz Wi-Fi network.

The detector will pair with the app within 2 minutes; the red LED will stop flashing.

Note:

If the detector fails to pair, repeat the process.

5 GHz Wi-Fi networks are not supported.

If the detector is already paired with the app, pairing mode will not activate automatically after removing/
replacing the batteries. You'll have to activate it manually, see Manual Activation.

Manual Activation/Deactivation of Pairing Mode

Press the main button 4x within 2 seconds; pairing mode will activate for 4 minutes.
A beep will sound and the red LED will start flashing.

To deactivate pairing mode, press the main button 1x; the LED will stop flashing.

Description of the App’s Main Menu

1. Detector status (normal or alarm mode)
« the app displays a warning message in the event of alarm activation
2. Removal warning
» the app displays a warning message in the event the detector is removed
from the mounting cover
3. Auto test notification
» the app displays a warning message when a test of functioning of the
detector is performed
4. Battery state of charge
» the app displays a warning message when the battery voltage drops < 2.6 V
5. Smoke concentration in %
« the app displays a warning message indicating smoke concentration
0 %/25 %/50 %/75 %/100 %/125 %/150 %/175 %/200 %/225 %/250 %/255 %
Alarm mode activates at concentrations of > 100 %
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Putting the Device into Operation

Insert batteries (2x 1.5 V AA) into the battery compartment on the back.

Use 1.5 V alkaline batteries only.

Never use 1.2 V rechargeable batteries; the device will not function due to the lower voltage.

Make sure to insert the batteries properly and with the correct polarity!

If the batteries are not inserted or are inserted incorrectly, the mounting cover will not fit onto the detector!
Once the batteries are inserted, the red LED on the front of the detector will start flashing within 10 seconds,
indicating automatic activation of pairing mode; finish pairing the device with the mobile app.

After pairing, perform a function test using the main button.

Long-press the main button; 3x short beeps must sound at a 1.5 s interval while the button is held.

That means the detector is working correctly.

If the detector is operational you will see 1x LED flash every 48 seconds.

If you hear no sound after pressing the test button, there is likely a malfunction and you must contact the
service centre, or the battery is flat.

TEST MODE

You can test the functioning of the detector whenever needed or during every battery replacement.
Long-press the main button for ca. 5 seconds; the detector will beep 3x in a row (then a 1.5 second pause
will follow) and a red LED will flash.

If the detector makes no sound, check that the battery is operational and the detector is installed correctly.
Use test mode 1x a week to make sure the alarm is operational.

Note:

The acoustic and optical alarm during testing is only used as indication that the detector is operational.

It does not mean that the presence of smoke has been detected.

FAULT STATE
If the detector is in fault state, it is not functional.
Fault state is indicated by 1x beep every 48 seconds.

Immediately replace the battery and check that the detector is undamaged; clean the openings of the detector
using, for instance, a vacuum cleaner. Do a function test.
If the fault state persists even after the battery has been replaced, contact the service centre.

FLAT BATTERIES

If the batteries in the alarm are flat, it is indicated by a simultaneous beep and flash of red LED every 48 s
at least 30 days before the batteries run out. Immediately replace the batteries. Use alkaline batteries
only; do not use rechargeable batteries.

Do a function test.
It is recommended to replace batteries 1x a year as a precaution.

END OF LIFE OF THE DETECTOR

The detector has a service life of 10 years since production.

After expiration, the detector must no longer be used and must be replaced with a new device.
The replacement date for the detector is listed on the label on the back, next to “Replace device”.
If you are using multiple detectors, remember to check their replacement dates!
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ALARM WARNING
If smoke is detected, the detector will start emitting an acoustic + optical signal.

The detector will begin continuously and simultaneously beeping (3x beeps — pause) and flashing its red
LED.

The alarm will be active until the air clears.

If an alarm triggers, immediately evacuate the building and make sure all other people have left as well.
Do not stop to call in help or gather your belongings.

Contact the corresponding emergency service.

Wait until the air clears.

Do not remove the battery to stop the alarm mode - this will deactivate the alarm!

MANUAL SILENCING OF ALARM

The acoustic signal of the alarm can be temporarily silenced.

Press the main button; the acoustic signal will be silenced for 8 minutes.

The silencing will be indicated by 1 flash of the red LED every 8 seconds.

Only use the silence function in the event of false alarms caused, for instance, by steam, vapour from cooking
or burnt food. Wait until the air clears.

Do not remove the batteries to stop the alarm mode — this will deactivate the detector!

Overview of Possible Fault States of the Detector

State Solution
1. Check that the battery is connected correctly.
Test mode not functioning 2. Clean the detector.

3. If the fault persists, return the device.

Alarm indication by a simultaneous 1x beep/1x flash
of the red LED every 48 seconds

The alarm beeps every 48 seconds (the detector is in | 1. Clean the detector.

a fault state). 2. Return the device or replace it with a new one.
1. Clean the detector and perform a function test.
2. Relocate the detector.

3. Return the device or replace it with a new one.

The batteries are flat; replace them.

The device randomly emits a different alert sound
than usual.

ca
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Upkeep and Maintenance
The product is designed to serve reliably for many years if used properly. Here are some tips for proper
operation:

* Read the manual carefully before using this product.

* The product must be replaced with a new one after 10 years; see replacement date on the back.

* Regularly clean the product — at least 1x a month. Carefully clean any dirt and dust from ventilation
openings of the product with a vacuum cleaner.

+ Do not paint the product.

+ Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold or humidity, and sudden changes in temperature.
This would reduce detection accuracy.

+ Do not place the product in locations prone to vibrations and shocks — these may cause damage.

* Do not subject the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity — doing so
may cause malfunction, shorten battery life, damage the batteries or deform the plastic parts.

+ Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or splashing water.

+ Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

* Do not put the product in places with inadequate air flow.

« Do not insert any objects in the product’s vents, do not cover up the product.

* Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage the product and
will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified professional.

* To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents — they
could erode the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

+ Do not immerse the product in water or other liquids.

* In the event of damage or defect of the product, do not make any repairs by yourself. Bring it for repair
to the shop where you bought it.

* Do not throw batteries into fire, disassemble or short-circuit.

+ Keep out of reach of children. Ingestion can lead to chemical poisoning, soft tissue perforation and death.
Severe poisoning may occur within two hours of trouble. Seek immediate medical attention.

« This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental
disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed
in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must always be supervised
to ensure they do not play with the device.

Service centre: Plant:

EMOS spol. sr.o. Zhejiang Jiaboer Electronic Technology Co., Ltd
Lipnicka 2844 No. 72, Dayantou, Tingshan Village, Dayuan Town,
Prerov Fuyang District, Hangzhou City, Zhejiang Province,
750 02 China

A declaration of conformity has been issued for this product.
You can find the manual at: http://www.emos.eu/download.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.0., declares that the radio equipment type P56500S (TSS380C-HW) is in compli-
ance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni P56500S (TSS380C-HW) je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohladeni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach
http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zakladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK | EMOS spol. s r.o. tymto vyhlasuje, Ze radiove zariadenie typu P56500S (TSS380C-HW) je v sula-
de so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego P56500S (TSS380C-HW) jest zgod-
ny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny pod nastepujacym adresem
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzyte-
go sprzetu oznakowanego symbolem przekreélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu
mmm elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.
HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a P56500S (TSS380C-HW) tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/
EU iranyelvnek. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.
Sl | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme P56500S (TSS380C-HW) skladen z Direkti-
vo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download
RSIHRIBAIME | EMOS spol. s r.0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P56500S (TSS380C-HW) u skladu
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.
DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.0., dass der Funkanlagentyp P56500S (TSS380C-HW) der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfugbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Lum nignpuemctso EMOS spol. s r.0. nporosioluye, Lo Tvn pagioobnagHanHs P56500S (TSS380C-HW)
Bignosinae [upextusam 2014/53/EU. MoHMit TekcT EC NPOronoLeHHs Npo BiAMOBIAHICTb MOXKHA 3HAWUTH Ha
ubOMy canTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declaré c3 tipul de echipamente radio P56500S (TSS380C-HW) este
in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adres3 internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A3, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P56500S (TSS380C-HW) atitinka Direktyva 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.
LV | Ar 80 EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta P56500S (TSS380C-HW) atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.
EE | Kiesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et kéesolev raadioseadme tllip P56500S (TSS380C-HW)
vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C HacTosiwoTo EMOS spol. s r.0. feknapupa, Ye T03u Tvn pagnocbopbkerne P56500S (TSS380C-HW) e
B cboTBeTCTBUE C [IupekTuea 2014/53/EC. LianocThusT TekcT Ha EC aeknapauusita 3a CbOTBETCTBIME MOXKE A
Ce HaMepu Ha CriefiHus HTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.0., déclare que l'équipement radioélectrique du type P56500S (TSS380C-
-HW) est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a l'adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.



http://www.emos.eu/download
http://www.emos.eu/download
http://www.emos.eu/download

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio P56500S (TSS380C-HW) &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur P56500S (TSS380C-HW) conform is
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op
het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico P56500S (TSS380C-HW) es
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible
en la direccién Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de radio P56500S
(TSS380C-HW) esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declarag&o de confor-
midade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Me tnv mapovoa o/n EMOS spol. s r.o0. dnAuvel 6t o padlosgomAopdc P56500S (TSS380C-HW)
miAnpol tnv odnyla 2014/53/EE. To TAApeG Kelpevo Tng dnAwong ocuppdppwong EE dlatiBeton otnv
akdAoubn otooeAlda oto dladiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed forsédkrar EMOS spol. s r.0. att denna typ av radioutrustning P56500S (TSS380C-HW) 6veren-
sstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-férs&kran om éverensstdmmelse finns
pa foljande webbadress: http://www.emos.eu/download.

Fl | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi P56500S (TSS380C-HW) on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa interne-
tosoitteessa: http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erkleerer EMOS spol. sr.0., at radioudstyrstypen P56500S (TSS380C-HW) er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende interneta-
dresse: http://www.emos.eu/download.
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